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A r t i c l e  18
Tous les effets et objets d’usage per­

sonnel — sauf les armes, Jes dievaux, 
l’equipement militaire et les documents 
militaires — resteront en la possession 
des prisonniers de guerre, ainsi que les 
casques metalliques, les masques con- 
tre les gaz et tous les autres articles 
qui leur'ont ete remis pour leur pro­
tection personnelle. Resteront egale- 
ment en leur possession les effets et 
objets servant a leur habillement et ä 
leur alimentation, meme si ces effets 
et objets appartiennent ä leur equipe­
ment militaire officiel.

A aucun moment les prisonniers de 
guerre ne devront se trouver sans do­
cument d'identite. La Puissance deten- 
trice en fournira un ä ceux qui n’en 
possedent pas.

Les insignes de grade et de nationa­
lity, les decorations et les objets ayant 
surtout une valeur personnelle ou sen­
timentale ne pourront pas etre enleves 
aux prisonniers de guerre.

Les sommes dont sont porteurs les 
prisonniers de guerre ne pourront leur 
etre enlevees que sur l’ordre d'un 
officier et apres qu’auront ete consi- 
gnes dans un registre special lemontant 
de ces sommes et le Signalement de 
leur possesseur, et apres que ce der­
nier se sera vu delivrer un regu de- 
taille portant la mention lisible du nom, 
du grade et de l'unite de la personne 
qui aura dölivre le recu en question. 
Les sommes qui sont dans la monnaie 
de la Pyissance detentrice ou qui, ä la 
demande du prisonnier, sont converties 
en cette monnaie, seront portees au 
credit du compte du prisonnier, con- 
formement a Particle 64.

Une Puissance detentrice ne pourra 
retirer ä des prisonniers de guerre des 
objets de valeur que pour des raisons 
de security. Dans ce cas, la procedure 
appliquee sera la meme que pour le 
retrait des sommes d'argent.

Ces objets, ainsi que les sommes 
retirees qui seraient dans une autre 
monnaie que celle de la Puissance de­
tentrice et dont le possesseur n'aurait 
pas demande la conversion, devront 
etre gardes par la Puissance deten­
trice et rendus au prisonnier, sous 
.eur forme initiale, a la fin de sa capti­
vity.

A r t i c l e  19

Les prisonniers de guerre seront eva- 
cues, dans le plus bref delai possible 
apres avoir ete faits prisonniers, vers 
des camps situes assez loin de la zone 
de combat pour etre hors de danger.

Ne pourront etre maintenus, tempo- 
rairement, dans une zone dangereuse 
que les prisonniers de guerre qui, en 
raison de leurs blessures ou de leurs 
maladies, courraient de plus grands 
risques ä etre evacues qua rester sur 
place.

Les prisonniers de guerre ne seront 
pas inutilement exposes au danger, en 
attendant leur evacuation d'une zone 
de combat.

A r t i c l e  20
L’evacuation du prisonnier de guerre 

s'effectuera toujours avec hümanite et

A r t i c l e  18
All effects und articles of personal 

use, except arms, horses, military 
equipment and military documents, 
shall remain in the possession of pris­
oners of war, likewise their metal 
helmets and gasmasks and like articles 
issued for personal protection. Effects 
and articles used for theii clothing or 
feeding shall likewise remain in their 
possession, even if such effects and 
articles belong to their regulation mili­
tary equipment.

At no time should prisoners of war 
be without identity documents. The 
Detaining Power shall supply such 
documents to prisoners of war who 
possess none.

Badges of rank and nationality, dec­
orations and articles having above 
all a personal or sentimental value 
may not be taken from prisoners of 
war.

Sums of money carried by prison­
ers of war may not be taken away 
from them except by order of an offi­
cer, and after the amount and partic­
ulars of the owner have been record­
ed in a special register and an item­
ized receipt has been given, legibly 
inscribed with the name, rank and 
unit of the person issuing the said 
receipt. Sums in the currency of the 
Detaining Power, or which are changed 
into such currency at the prisoner's 
request, shall be placed to the credit 
of the prisoner's account as provided 
in Article 64.

The Detaining Power may withdraw 
articles of value from prisoners of war 
only for reasons of security? when 
such articles are withdrawn, the proce­
dure laid down for sums of money 
impounded shall apply.

Such objects, likewise sums taken 
away in any currency other than that 
of the Detaining Power and the con­
version of which has not been asked 
for by the owners, shall be kept in 
the custody of the Detaining Power 
and shall be returned in their initial 
shape to prisoners of war at the end 
of their captivity.

A r t i c l e  19
Prisoners of war shall be evacuated, 

as soon as possible after their capture, 
to camps situated in an area far enough 
from the combat zone for them to be 
out of danger.

Only those prisoners of war who, 
owing to wounds or sickness, would 
run greater risks by being evacuated 
than by remaining where they are, 
may be temporarily kept back in a 
danger zone.

Prisoners of war shall not be un­
necessarily exposed to danger while 
awaiting evacuation from a fighting 
zone.

A r t i c l e  20
The evacuation of prisoners of war 

shall always be effected humanely and

A r t i k e l  18
Alle persönlichen Sachen und Ge­

brauchsgegenstände — außer Waffen, 
Pferden, militärischer Ausrüstung und 
Schriftstücken militärischen Inhalts — 
verbleiben, ebenso wie die Stahlhelme, 
die Gasmasken und alle anderen zum 
persönlichen Schutz dienenden Gegen­
stände, im Besitz der Kriegsgefange­
nen. Sämtliche Sachen und Gegen­
stände, die zu ihrer Bekleidung und 
Verpflegung dienen, verbleiben eben­
falls in ihrem Besitz, auch wenn sie zu 
ihrer vorschriftsmäßigen militärischen 
Ausrüstung gehören.

Die Kriegsgefangenen müssen stets 
im Besitz eines Ausweispapiers sein. 
Der Gewahrsamsstaat stellt denen, die 
keinen Ausweis besitzen, einen solchen 
aus.

Dienstgrad- und Nationalitätsab­
zeichen, Ehrenzeichen sowie Gegen­
stände, die hauptsächlich persönlichen 
oder gefühlsmäßigen Wert haben, 
dürfen den Kriegsgefangenen nicht ab­
genommen werden.

Geldbeträge, die die Kriegsgefange­
nen bei sich tragen, dürfen ihnen nur 
auf Befehl eines Offiziers abgenommen 
werden, und dies erst nach Eintragung 
der Summe und der Bezeichnung des 
Besitzers in ein besonderes Register 
sowie nach Aushändigung einer ins 
einzelne gehenden Empfangsbestäti­
gung, auf der Name, Dienstgrad und 
Einheit des Ausstellers lesbar aufgte- 
führt sind. Die Beträge in der Wäh­
rung des Gewahrsamsstaates sowie 
diejenigen, die auf Verlangen des 
Kriegsgefangenen in diese Währung 
umgewechselt werden, werden gemäß 
Artikel 64 dem Konto des Kriegsgefan­
genen gutgeschrieben.

Wertgegenstände dürfen den Kriegs­
gefangenen durch den Gewahrsams­
staat nur aus Gründen der Sicherheit 
abgenommen werden. In diesem Falle 
wird das gleiche Verfahren angewendet 
wie bei der Abnahme der Geldbeträge.

Diese Wertgegenstände sowie die ab­
genommenen Geldbeträge in jeder an­
deren Währung als derjenigen des 
Gewahrsamsstaates, deren Umwechs­
lung vom Besitzer nicht verlangt wird, 
werden vom Gewahrsamsstaat aufbe­
wahrt und dem Kriegsgefangenen bei 
Beendigung der Gefangenschaft in ihrer 
ursprünglichen Form zurückerstattet.

A r t i k e l  19
Die Kriegsgefangenen werden nach 

ihrer Gefangennahme möglichst bald in 
Lager geschafft, die von der Kampf­
zone so weit entfernt sind, daß sie sich 
außer Gefahr befinden.

In einer Gefahrenzone dürfen nur 
solche Gefangene vorübergehend zu­
rückbehalten werden, die infolge ihrer 
Verwundungen oder Krankheiten bei 
der Wegschaffung in ein Lager größe­
ren Gefahren ausgesetzt wären als 
beim Verbleiben an Ort und Stelle.

Die Kriegsgefangenen werden bis zu 
ihrer Wegschaffung aus der Kampfzone 
nicht unnötig Gefahren ausgesetzt.

A r t i k e l  20
Das Wegschaffen der Kriegsgefange­

nen erfolgt immer mit Menschlichkeit


